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Poznámky / Notes / Bemerkungen / Заметки

– Přípravek je vyroben ze zušlechtěné oceli, takže je odolnější a hoblovací nože ho tolik nepoškodí.

– Je určen pro seřízení hoblovacích nožů v hlavách o řezném průměru 125 nebo 120 mm, které jsou vybaveny výtlačnými pružinami.

– Lze ho použít pro klasické hoblovací hlavy s výtlačnými pružinami.

– The gauge is made of hat treated steel, so it is more resistant against the damaging caused by planer rolls.

– It is intended for setting of planer knives in rolls of diameter 120 or 125 mm equipped with pushing springs.

– It can be also used  for classic planer rolls with pushing springs.

– Die Vorrichtung ist aus vergütetem Stahl hergestellt, also ist widerstandsfähiger und die Hobelmesser beschädigt sie nicht so sehr. 
–  Die Vorrichtung ist für die Einstellung von Hobelmessern in den Hobelköpfen von Durchmesser 125 oder 120 mm bestimmt, die mit Druckfedern 

ausgestattet sind.
– Man kann sie in die klasische Hobelköpfe mit Druckfedern benutzen.

– Средство изготовлено из термически улучшенной стали, так что она выносливее и строгальные ножи его не столько повреждают.
–  Он назначён для настроения строгальных ножей в головах режущего диаметра 125 или 120 мм, которые оборудованы накатывающими 

пружинами.
– Его можно использовать для класических строгальных голов с накатывающими пружинами.
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53 USTAVOVAČ NOŽŮ DO HOBLOVACÍCH VÁLCŮ TYPU 5133 

SETTING GAUGE FOR PLANER ROLLS 5133 
EINSTELL – LEHRE FÜR MESSEREINSTELLUNG, TYPE 5133
ВЫРАВНИВАНИЕ НОЖИ ДЛЯ СТРОГАНИЯ ЦИЛИНДРА ТИПА 5133

Poznámky / Notes / Bemerkungen / Заметки

– Přípravek je vyroben ze zušlechtěné oceli, takže je odolnější a hoblovací nože ho tolik nepoškodí.

– Je určen pro seřízení hoblovacích nožů v hlavách 5133 o řezném průměru 125 mm, které jsou vybaveny bočními fixačními otvory.

– Toto technické řešení zaručuje rychlé a přesné seřízení nožů aniž by došlo k poškození jejich ostří.

– The gauge is made of hat treated steel, so it is more resistant against the damaging caused by planer rolls.

– It is intended for setting of planer knives in rolls 5133 of diameter 125 mm equipped with side guide holes.

– This technical solution guarantees fast and precise setting of planer knives without any danger of damaging the knives.

– Die Vorrichtung ist aus vergütetem Stahl hergestellt, also ist widerstandfähiger und die Hobelmesser beschädigt sie nicht so sehr.
–  Die Vorrichtung ist für die Einstellung von Hobelmessern  in den Hobelköpfen 5133 von Schnittdurchmesser von 125 mm bestimmt, die mit 

Seitenfixationöffnungen ausgestattet sind.
– Diese technische Lösung garantiert schnelle und genaue Messereinstellung, ohne die Scheide zu beschädigen. 

– Средство изготовлено из термически улучшенной стали, так что она выносливее и строгальные ножи его не столько повреждают.
–  Он назначён для настроения строгальных ножей в головах 5133 режущефо диаметра 125 мм, которые оборудованы боковыми 

фиксирующими отверствиями.
– Ето техническое решение гарантирует быстрыю и точную регулировку ножей, из за етого недойдёт к уничтожению режущего елемента.
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3 USTAVOVAČ NOŽŮ DO HOBLOVACÍCH VÁLCŮ TK4-5853 TYPU 5133 

SETTING GAUGE TK4-5853 FOR PLANER ROLLS 5133 
EINSTELL – LEHRE FÜR MESSEREINSTELLUNG TK4-5853, TYPE 5133
ВЫРАВНИВАНИЕ НОЖИ ДЛЯ СТРОГАНИЯ ЦИЛИНДРА TK4-5853 ТИП 5133




